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Safescan 2865-SC
Banknote Value Counter
Getting Started
Thank you for your purchase! Your banknote counter is ready to get to work. 
Simply turn the page and follow the instructions to get started. For more 
information about the device and its features, please download the manual.

Help us improve our 
products and services 
by leaving a review.

Share 
your 
opinion!

Get the most out of your 
banknote counter and its three 
year warranty by registering 
it and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! 
www.safescan.com/subscribe

Get the best 
service!

Safescan

Scan QR code

Get to know your banknote counter 
and all it can do! Download the 
manual by scanning the QR code 
or visiting:
www.safescan.com/2865-sc-
manual

Download 
the manual

ES	 ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas 
 		 precauciones puede provocar cortocircuitos 	
		  y lesiones graves como quemaduras, 		
		  descargas eléctricas y peligro de incendio.
-	No utilice nunca el dispositivo ni los cables de 		
	 alimentación si están dañados.
-	No someta nunca el dispositivo, el adaptador de 	
	 corriente ni los cables a líquidos o humedad, ni los 	
	 toque con las manos mojadas.
-	No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o 
 	giratoria cuando el dispositivo esté encendido. 
-	Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo, 	
	 los lazos para el pelo y otros objetos que sobresalgan 	
	 mientras utiliza el dispositivo. 
-	Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el 	
	 dispositivo de la toma de corriente. No tire nunca del 	
	 cable de alimentación. 
- Por la presente, Safescan BV declara que este equipo 
 	radioeléctrico cumple con la Directiva 2014/53/UE.

FR	 AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces 	
		  précautions peut entraîner des courts-	
	  	 circuits et des blessures graves comme des 	
		  brûlures, des chocs électriques et  de 
 		 risques d’incendie.
-	N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation 
 	s’ils sont endommagés.
-	N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des 	
	 liquides ou à l’humidité, et ne les touchez jamais avec 	
	 les mains mouillées.
-	Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou 
 	rotatives lorsque l’appareil est sous tension. 
-	Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs, 	
	 les attaches pour cheveux et autres objets saillants 	
	 lorsque vous utilisez l’appareil. 
-	Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne 
	 tirez jamais sur le cordon d’alimentation. 
-	Par la présente, Safescan BV déclare que cet 		
	 équipement radio est conforme à la directive 2014/53/UE.

IT	 ATTENZIONE. La mancata osservanza di 
 		 queste precauzioni può causare cortocircuiti 	
		  e lesioni gravi quali ustioni, scosse elettriche 	
		  e rischi di incendio.
-	Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione 
	 se sono 	danneggiati.
-	Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione 	
	 a liquidi o umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
-	Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti 	
	 quando il dispositivo è acceso. 
-	Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, elastici 	
	 per capelli e altri oggetti sporgenti durante l’utilizzo del 	
	 dispositivo. 
-	Tenere sempre la spina quando si scollega il 		
	 dispositivo dalla presa di corrente. Non tirare mai il 	
	 cavo di alimentazione. 
-	Con la presente, Safescan BV dichiara che questa 	
	 apparecchiatura radio è conforme alla Direttiva 		
	 2014/53/UE.

EN	 WARNING. Failure to follow these 		
		  precautions can lead to short-circuits and 	
		  serious injuries such as burns, electrical 	
		  shocks and fire hazards
-	Never use the device or power cords if they are damaged.
-	Never subject the device or power cords to liquids or 	
	 moisture, or touch them with wet hands.
-	Never touch any internal, moving or rotating parts 	
	 when the device is switched ON. 
-	Always keep jewellery, long hair, ties and other 	
	 protruding items away while using the device. 
-	Always hold the plug when disconnecting the device 	
	 from the power outlet. Never pull the power cord. 
-Hereby Safescan BV declares that this radio 		
 equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU.

NL	 WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze 
 		 voorzorgsmaatregelen kan leiden tot 		
		  kortsluiting en ernstig letsel zoals brandwonden, 	
		  elektrische schokken en brandgevaar.
-	Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als 	
	 deze beschadigd zijn.
-	Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan 
 	vloeistoffen of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
-	Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen 	
	 aan wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
-	Houd sieraden, lang haar, haarbanden en andere 	
	 uitstekende voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u 	
	 het apparaat gebruikt. 
-	Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel 	
	 van het	 apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit 	
	 aan de voedingskabel. 
- Hierbij verklaart Safescan BV dat deze 		
	 radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.

DA	 ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke 	
		  følges, kan det medføre kortslutninger og 
 		 alvorlige personskader som f.eks. 		
		  forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
-	Brug aldrig enheden eller strømledningerne, hvis de er 	
	 beskadigede.
-	Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker 	
	 eller fugt, og berør dem aldrig med våde hænder.
-	Rør aldrig ved indre, bevægelige eller roterende dele, 	
	 når enheden er tændt. 
-	Hold altid smykker, langt hår, hårbånd og andre
	 fremspringende genstande væk, mens du bruger enheden. 
-	Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af 
 	stikkontakten. Træk aldrig i strømledningen. 
- Safescan BV erklærer hermed, at dette radioudstyr er 	
	 i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

SE	 VARNING! Underlåtenhet att följa dessa 
 		 försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, 
 		 brandrisk samt allvarliga skador som 		
		  brännskador och elchock.
-	Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
-	Utsätt aldrig enheten eller nätsladdarna för vätskor 	
	 eller fukt och vidrör dem inte med våta händer.
-	Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten 	
	 är påslagen. 
-	Håll alltid smycken, långt hår, hårband och andra 	
	 utstickande föremål borta när du använder enheten. 
-	Håll alltid i kontakten när du kopplar bort enheten från 	
	 eluttaget. Dra aldrig i nätsladden. 
-	Härmed försäkrar Safescan BV att denna 		
	 radioutrustning överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

FI	 VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta 	
		  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin 	
		  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin, 	
		  sähköiskuihin ja palovaaraan.
-	Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat 	
	 vaurioituneet.
-	Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai 		
	 kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.
-	Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin, 	
	 kun laite on kytketty päälle. 
-	Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat 	
	 esineet aina poissa laitteen käytön aikana. 
-	Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen 
	 pistorasiasta. Älä koskaan vedä virtajohdosta. 
-	Safescan BV vakuuttaa täten, että tämä radiolaite on 	
	 direktiivin 2014/53/EU mukainen.

BG	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. 
		  Неспазването на тези предпазни мерки 	
		  може да доведе до късо
- Съединение и сериозни наранявания като 		
изгаряния, токови удари и опасност от пожар
- Никога не използвайте устройството или 		
	 захранващите кабели, ако са повредени.
- Никога не излагайте устройството или
	 захранващите кабели на въздействието на течности 	
	 или влага, нито ги докосвайте с мокри ръце.
- Никога не докосвайте вътрешни, движещи се или 	
	 въртящи се части, когато устройството е включено. 
- Винаги дръжте бижута, дълги коси, вратовръзки 	
	 и други изпъкнали предмети на разстояние, докато 	
	 използвате устройството.
- Винаги дръжте щепсела, когато изключвате 		
	 устройството от електрическата мрежа. Никога не 	
	 дърпайте захранващия кабел. 
- С настоящото Safescan BV декларира, че това 	
	 радиооборудване е в съответствие с Директива 	
	 2014/53/ЕС.

HU	 FIGYELEM Ezen óvintézkedések figyelmen 	
		  kívül hagyása rövidzárlathoz és súlyos 
 		 sérülésekhez, például égési sérülésekhez, 	
		  áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
-	Soha ne használja a készüléket vagy a tápkábeleket, ha 	
	 azok sérültek.
-	Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábeleket 
	 folyadéknak vagy nedvességnek, és ne érintse meg 	
	 őket nedves kézzel.
-	Soha ne érintsen meg semmilyen belső, mozgó vagy 	
	 forgó alkatrészt, amikor a készülék be van kapcsolva. 
-	A készülék használata közben mindig tartsa távol az 
 	ékszereket, a hosszú hajat, a hajnyakkendőket és az 	
	 egyéb kiálló tárgyakat. 
-	Mindig tartsa meg a csatlakozót, amikor leválasztja a 
 	készüléket a hálózati aljzatról. Soha ne húzza a tápkábelt. 
-	A Safescan BV ezennel kijelenti, hogy ez a 		
	 rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

LV	 BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu 	
		  neievērošana var izraisīt īssavienojumu un 
		  nopietnas traumas, piemēram, apdegumus, 	
		  elektriskās strāvas triecienus un ugunsgrēka 	
		  iskus.
-	Nekad nelietojiet ierīci vai strāvas vadus, ja tie ir bojāti.
-	Nekad nepakļaujiet ierīci vai barošanas vadus šķidruma 
 	vai mitruma ietekmei un nepieskarieties tiem ar mitrām rokām.
-	Nekad nepieskarieties iekšējām, kustīgām vai rotējošām 	
	 daļām, kad ierīce ir ieslēgta. 
-	Ierīces lietošanas laikā vienmēr turiet rotaslietas, garus 	
	 matus, matu saites un citus izvirzītus priekšmetus drošā 	
	 attālumā. 
-	Atvienojot ierīci no strāvas kontaktligzdas, vienmēr satveriet 	
	 vadu aiz kontaktdakšas. Nekad nevelciet strāvas vadu.
-	Ar šo Safescan BV apliecina, ka šī radioiekārta atbilst 	
	 Direktīvai 2014/53/ES.

DE	 WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser 
 		 Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
 		 und schweren Verletzungen wie Verbrennungen, 	
		  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
-	Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht, 	
	 wenn sie beschädigt sind.
-	Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals 	
	 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie 	
	 mit nassen Händen berühren.
-	Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder 		
	 rotierende Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
-	Halten Sie Schmuck, lange Haare, Haargummis und 
 	andere auskragende Gegenstände während der 	
	 Benutzung des Geräts fern. 
-	Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das 	
- Gerät aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals 	
	 am Netzkabel. 
- Hiermit erklärt Safescan BV, dass 		
	 diese Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

PL	 OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków 	
		  ostrożności może prowadzić do zwarć i
 		 poważnych obrażeń, takich jak oparzenia, 	
		  porażenia prądem elektrycznym i zagrożenia 	
		  pożarem.
-	Nigdy nie używaj urządzenia ani przewodów zasilających, 	
	 jeśli są uszkodzone.
-	Nigdy nie wystawiaj urządzenia ani przewodów 
 	zasilających na działanie płynów i wilgoci ani nie 	
	 dotykaj ich mokrymi rękoma.
-	Nigdy nie dotykaj żadnych części wewnętrznych,  
	 ruchomych ani obrotowych, gdy urządzenie jest włączone. 
-	Zawsze trzymaj biżuterię, długie włosy, gumki do 
 	włosów i inne wystające przedmioty z dala od urządzenia 	
	 podczas jego użytkowania. 
-	Podczas odłączania urządzenia od gniazdka 
 	elektrycznego zawsze trzymaj za wtyczkę. Nigdy nie 	
	 ciągnij za przewód zasilający. 
- Niniejszym Safescan BV oświadcza, że to urządzenie 	
	 radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.

PT	 OATENÇÃO. A falha em seguir estas 		
		  precauções pode causar curto-circuitos e 
		  graves lesões, como queimaduras, choques 	
		  elétricos e perigo de incêndio.
-	Nunca utilize o dispositivo ou os cabos de alimentação 	
	 se estiverem danificados.
-	Nunca sujeite o dispositivo ou os cabos elétricos a líquidos 	
	 ou humidade, nem lhes toque com as mãos húmidas.
-	Nunca toque em nenhuma peça interna, móvel ou 
 	rotativa quando o dispositivo estiver ligado. 
-	Mantenha sempre afastadas jóias, cabelo comprido, 	
	 acessórios de cabelo e outros artigos salientes 	
	 enquanto utiliza o dispositivo. 
-	Segure sempre na ficha ao desligar o dispositivo da 
 	tomada elétrica. Nunca puxe pelo cabo de alimentação. 
-	Pelo presente, a Safescan BV declara que este 		
	 equipamento de rádio está em conformidade com a 	
	 Diretiva 2014/53/UE.

CZ	 VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních 	
		  opatření může vést ke zkratu a vážným 	
		  zraněním, jako jsou popáleniny, úrazy 		
		  elektrickým proudem a k riziku vznícení.
-	Nikdy nepoužívejte zařízení nebo napájecí kabely, 	
	 pokud jsou poškozené.
-	Nikdy nevystavujte zařízení, napájecí adaptér ani 	
	 kabely působení kapalin nebo vlhkosti, ani se jich 	
	 nedotýkejte mokrýma rukama.
-	Když je zařízení zapnuté, nikdy se nedotýkejte vnitřních, 	
	 pohybujících se nebo rotujících dílů. 
-	Při používání zařízení dávejte pozor, aby se vám 	
	 šperky, dlouhé vlasy, gumičky do vlasů a jiné volné 	
	 doplńky nedostaly do blízkosti zařízení. 
-	Při odpojování zařízení od elektrické zásuvky vždy 	
	 držte zástrčku. Nikdy netahejte za napájecí kabel. 
-	Tímto Safescan BV prohlašuje, že toto rádiové 		
	 zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

EL	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα 
 		 μέτρα προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί 	
		  βραχυκύκλωμα, σοβαρές σωματικές βλάβες 	
		  όπως έγκαυμα, ηλεκτροπληξία και κίνδυνος 	
		  πυρκαγιάς.
-	Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή τα καλώδια 	
	 τροφοδοσίας εφόσον παρουσιάζουν βλάβη.
-	Ποτέ μην επιτρέπετε στη συσκευή ή στα καλώδια 	
	 τροφοδοσίας να έρθουν σε επαφή με υγρά ή υγρασία 	
	 και ποτέ μην τα αγγίζετε με βρεγμένα χέρια.
-	Μην αγγίζετε ποτέ κανένα εσωτερικό, κινούμενο ή 
 	περιστρεφόμενο εξάρτημα όταν η συσκευή είναι 	
	 ενεργοποιημένη. 
-	Πάντα να μαζεύετε κοσμήματα, μακριά μαλλιά, λαστιχάκια 	
	 μαλλιών και άλλα αντικείμενα που προεξέχουν όσο 	
	 χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 
-	Να κρατάτε πάντα το φις όταν αποσυνδέετε τη συσκευή 
 	από την πρίζα. Ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας. 
-	Με την παρούσα, η Safescan BV δηλώνει ότι ο παρών 	
	 ραδιοεξοπλισμός συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.

CHT	 警告！若未遵循以下預防措施，可能導致短路	
	 	 和嚴重傷害事故，如燒傷、觸電和火災傷害。
- 如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
-	 切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用 
	 z濕手觸摸它們。
-	 裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。
-	 使用裝置時，請務必確保珠寶、長髮、領帶和其他突出 
	 物品遠離裝置。
-	 斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下	
	 來。切勿拉扯電源線拔下插頭。
-	 特此聲明，Safescan BV 聲明本無線電設備符合 	
	 2014/53/EU 指令的要求。

CHS	 警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致	
	 	 短路和严重伤害，如烧伤、触电和火灾危险。
-	 如果设备或电源线损坏，切勿使用。
-	 切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用 
	 湿手触摸它们。
-	 设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。
-	 使用设备时，请务必确保珠宝、长发、领带和其他突出 
	 物品远离设备。
-	 断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下	
	 来。切勿拉扯电源线拔下插头。
-	 特此声明，Safescan BV 声明本无线电设备符合 	
	 2014/53/EU 指令的要求。



4.	Before you start counting, 		
	 organise your banknotes by 
 	 creating a neat stack from 		
	 smallest to largest in size.

BG
1. Свържете устройството към електрически контакт и 		
	 го включете с бутона за захранване, който се намира на 		
	 гърба.
2. Следвайте стъпките на екрана, за да изберете езика си и 	
	 да изтеглите приложението Safescan.
3. Завършете стъпките, описани в приложението, за 		
	 да свържете Вашето устройство. Тук можете да видите 		
	 резултатите от броенето и да изтеглите ръководството за 	
	 употреба.
4. Преди да започнете да броите, подредете банкнотите 		
	 си, като направите спретната купчина – от най-малките 		
	 към най-големите по размер.
5. Поставете купчината върху устройството. Уверете се, че 	
	 направляващите на подаващия механизъм са правилно 		
	 настроени, така че банкнотите да са центрирани и добре 	
	 закрепени.
6. Устройството автоматично ще започне да брои 		
	 купчината. Можете да изключите функцията за 		
	 автоматично стартиране, като натиснете бутона AUTO 
	 на екрана.

CHT
1. 將設備插入電源插座，然後使用背面的電源按鈕開啟設備。
2. 請依照螢幕上的步驟選擇語言，並下載 Safescan 應用程式。
3. 完成應用程式中的步驟以連接您的設備。在這裡，您可以查看	
	 點鈔結果並下載使用手冊。
4. 在開始點鈔之前，請先整理鈔票，從最小到最大尺寸整齊疊放。
5. 將鈔票疊放在設備上。請確認進鈔導板調整正確，讓鈔票能	 	
	 保持居中並穩定放置。
6. 設備會自動開始點算鈔票。您可以在螢幕上按下 AUTO 鍵來	 	
	 關閉自動啟動功能。

1.	Connect the device to an outlet 	
	 and use the power button on 	
	 the back to switch it on.

2.	Follow the steps on the display 	
	 to choose your language and to 	
	 download the Safescan app.

DE
1. Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an und schalten 	
	 Sie es mit dem Netzschalter auf der Rückseite ein.
2. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display, um Ihre 		
	 Sprache auszuwählen und die Safescan App 
 	 herunterzuladen.
3. Führen Sie die Schritte in der App aus, um Ihr Gerät 		
	 zu verbinden. In der App können Sie Ihre Zählergebnisse 		
	 anzeigen und das Handbuch herunterladen.
4. Bevor Sie mit dem Zählen beginnen, ordnen Sie Ihre 		
	 Banknoten, indem Sie einen ordentlichen Stapel vom 
 	 kleinsten bis zum größten Schein bilden.
5. Legen Sie den Stapel auf das Gerät. Achten Sie darauf, 		
	 dass die Führungsschienen richtig eingestellt sind, sodass 
 	 die Banknoten sicher eingelegt und zentriert sind.
6. Das Gerät beginnt automatisch mit dem Zählen des Stapels. 	
	 Sie können die automatische Startfunktion ausschalten, 		
	 indem Sie auf dem Display AUTO drücken.

ES
1. Conecte el dispositivo a una toma de corriente y enciéndalo 	
	 usando el botón de encendido en la parte posterior.
2. Siga los pasos que aparecen en la pantalla para elegir su 		
	 idioma y descargar la aplicación Safescan.
3. Complete los pasos indicados en la aplicación para conectar 	
	 su dispositivo. Aquí podrá ver sus resultados de conteo y 		
	 descargar el manual.
4. Antes de empezar a contar, organice sus billetes formando 		
	 una pila ordenada, del más pequeño al más grande en 		
	 tamaño.
5. Coloque la pila en el dispositivo. Asegúrese de que las guías 	
	 del alimentador estén bien ajustadas para que los billetes 		
	 queden centrados y sujetos.
6. El dispositivo comenzará automáticamente a contar la pila. 		
	 Puede desactivar la función de inicio automático p		
	 resionando AUTO en la pantalla.

FR
1. Branchez l’appareil sur une prise de courant et allumez-le à 	
	 l’aide du bouton d’alimentation situé à l’arrière.
2. Suivez les étapes affichées à l’écran pour choisir votre 		
	 langue et télécharger l’application Safescan.
3. Suivez les instructions dans l’application pour connecter 		
	 votre appareil. Vous pourrez y consulter vos résultats de 		
	 comptage et télécharger le manuel.
4. Avant de commencer à compter, organisez vos billets en 		
	 formant une pile bien rangée, du plus petit au plus 
	 grand format.
5. Placez la pile sur l’appareil. Assurez-vous que les guides 		
	 du chargeur sont bien réglés afin que les billets soient bien 		
	 centrés et maintenus en place.
6. L’appareil commencera automatiquement à compter la pile. 		
	 Vous pouvez désactiver la fonction de démarrage 		
	 automatique en appuyant sur AUTO sur l’écran.

CZ
1. Připojte zařízení do zásuvky a zapněte jej pomocí tlačítka 		
	 napájení na zadní straně.
2. Postupujte podle pokynů na displeji, vyberte si jazyk a 		
	 stáhněte aplikaci Safescan.
3. Dokončete kroky uvedené v aplikaci, abyste zařízení připojili. 	
	 Zde si můžete zobrazit výsledky počítání a stáhnout si návod 	
	 k použití.
4. Než začnete počítat, uspořádejte své bankovky tak, že 		
	 vytvoříte úhledný stoh od nejmenší po největší velikost.
5. Položte stoh na zařízení. Ujistěte se, že vodicí lišty 		
	 podavače jsou správně nastavené, aby byly bankovky 		
	 vyrovnané a uprostřed.
6. Zařízení automaticky začne stoh počítat. Funkci automatického 	
	 spuštění můžete vypnout stisknutím tlačítka AUTO na displeji.

IT
1. Collegare il dispositivo a una presa di corrente e accenderlo 	
	 tramite il pulsante situato sul retro.
2. Seguire le istruzioni visualizzate sul display per selezionare 		
	 la lingua e scaricare l’app Safescan.
3. Completare i passaggi indicati nell’app per collegare il 		
	 dispositivo. Nell’app è possibile visualizzare i risultati del 		
	 conteggio e scaricare il manuale.
4. Prima di iniziare il conteggio, ordinare le banconote in una 		
	 pila, disponendole dal valore più basso al più alto.
5. Posizionare la pila sul dispositivo. Assicurarsi che le guide 		
	 dell’alimentatore siano posizionate correttamente in modo 
 	 che le banconote siano racchiuse e centrate. 
6. Il dispositivo avvierà automaticamente il conteggio. 
	 È possibile disattivare la funzione di avvio automatico 		
	 premendo il tasto AUTO sul display. È alta stagione per il 		
	 settore dell’ospitalità: scoprite come aumentare l’efficienza 		
	 durante questo periodo intenso.

NL
1. Sluit uw biljettelmachine aan op een stopcontact. Zet het aan 
	 met de knop op de achterkant.
2. Volg de stappen op het scherm om uw taal te selecteren en 	
	 de Safescan app te downloaden.
3. Voltooi de stappen in de app om uw apparaat te verbinden. 		
	 In de app kunt u uw telresultaten bekijken en de handleiding 	
	 downloaden.
4. Voordat u begint met tellen, raden wij u aan om een nette 		
	 stapel van uw biljetten te maken. Organiseer de biljetten van 	
	 klein naar groot.
5. Plaats de stapel op de biljettelmachine. Zorg ervoor dat de 		
	 hopper geleiders correct zijn ingesteld. Zo blijven de biljetten 	
	 netjes in het midden.
6. De biljettelmachine begint vanzelf met tellen. U kunt de 		
	 automatische startfunctie uitschakelen door op AUTO op het 	
	 display te drukken.

CHS
1. 将设备连接到电源插座，并使用背面的电源按钮将其打开。
2. 请按照屏幕上的步骤选择语言，并下载 Safescan 应用程序。
3. 按照应用程序中的说明完成设备连接。在这里，您可以查看点	
	 钞结果并下载使用手册。
4. 在开始点钞之前，请先整理好纸币，从最小到最大尺寸整齐堆放。
5. 将纸币堆放在设备上。请确保进钞导板调整正确，使纸币保		
	 持居中并固定好。
6. 设备会自动开始点算纸币。您可以在屏幕上按下 AUTO 键来		
	 关闭自动启动功能。
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5. Place the stack on the device. 	
	 Make sure that the hopper 		
	 guides are set correctly so the 
 	 banknotes are enclosed 
	 and centred.

6. The device will automatically 	
	 start counting the stack. You 	
	 can switch off the automatic 	
	 start feature by pressing AUTO 	
	 on the display.

3. Complete the steps described 	
	 in the app to connect your 		
	 device. Here you can view your 	
	 counting results and download 	
	 the manual.

Download the manual
Get to know your banknote counter and 
all it can do! Download the manual by 
scanning the QR code or visiting:
www.safescan.com/2865-sc-manual


